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1. Definitlonen
Definitions

101. Hersteller.
Manutacturer

Daimler-Benz AG, D-7000 Stuttgart 60

102. Handeisbezeichnung — Typ und Modell M e r c e d e s - B e n z  2 0 0  fW  1 2 “̂ )
Commercial namefs) — Type and model

103. Gesamthubraum.
Cylinder capacity

104. Art der Konstruktion
Type of car construction

1997 com

□  getrennt, Material des Chassis
Separate, material of chassis

B  selbsttragend, Material der Karosserie S t a h l b l e c h / s h e e ' t  S t e e l
Unitary construction

105. Anzahl der Volumina
Number of volumee

Unterschrift und Stempel 
der Nationalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

izahl der Sitzplâtze.
of places

Unterschrift und Stempel 
der FISA

SIgrtature and stamp 
of FISA



Marke Mercedes-Benz
Make

Modell 2 0 0  (W 1 2 ^ ) ________  Homologation Nr. A  ** 5  0  4  5
Model Homologalion Nr.

2. Abmessungen — Gewichte
Dimensions — weights

202. Lange über ailes _ _ 4 Z 2 5 ^
Ovoruil tongHi

mm ±  1 %

203. Brelte über aiies 1786
Overall width

m m ± 1 %  MeBpunkt. Türgriff/door handle
Where measured

204. Karosseriebrelte:
Width of bodywork:

a) Vorderradmitte.
At front axie

b) HInterradmltle.
At rear axie

1740

17QQ

mm ±  1 % 

mm ±  1 %

206. Radstand: a) Rechts.
Wheeittase: Right

2795 mm ±  1 % b) Links.
Left:

2795 mm± 1 %

209. LIborlmng; a) Vornn 795
Overhang: Front

mm ±  1 % b) HInlen.
Rear

1155 mm ±  1 %

210. Entfernung „G“  (Lenkrad-hintere Trennwand).
OistarKào mO”  (stoering whool — roar bulkhoad)

1657 mm ±  1 %

3. Motor (Für Kreiskolbenmotor siehe Artikel 335 auf Nachtragsblatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form)

301. Einbauort und Lage des Motors.
Location and position of the engine

303. Arbeitsverfahren.
Cycle

vorn. langs/front. longitudinal
15° geneigt n. rechts/15° inclined - right
 Viertakt Otto-Motor____________________

Four-stroke spark ignition engine
304. Aufladung 3ÇX/ nein; Typ.

Supercharging ymno; Type
(Bel Aufladung siehe auch Artlkei 334 auf Nachtragslrlatt)
(in case of supercharging see also Article 334 on complementary form)

305. Anzahl und Anordnung der Zylinder.
Number and layout of the cylinders

4 stehend in Reihe 15° geneigt
Four vertical in line, inclined 15

306.Kuhkyrttpm Flüssigkeit Wasser/water
Cooling system liquid

307. Hubraum: a) Pro Zylinder.
CyllrKlor capacity; u) Unitary

499,25 com b) Gesamt.
Total

1997 com

C) Maximal ZUlâSSiger Hubraum* 19.99., . 6 . 8   com * (Olese Angabe gut mcht tUr Oruppe N)
c) Maximum total allowed* * (This indication is not to be considered in (jroup N)

/tUTO^O



Marke Mercedes-Benz
Make

Model).
Model

200 (W 123) Homolgation Nr.
Homotogalkxi Nr.

A - 5  0 4 ■>

312. Material des Zylinderblocks.
Cylinder block material

G raiJgnfi l e g i e r t / c a s t  i r r ^n a l l o y

313. Laufbuchsen; a p ^ ^  nein
Sleeves:

c) Typ.
Type

314. Bohrung.
Bore

89,0 mm

315. Maximal zulâssige Bohrung 89 . 06
Maximum bora allowed m m  (Olese Angabe gilt nicht für Gruppe N)

(This indication is not be consl^red In Group N)

316. Hub-
Stroka

80,25 mm

— S.tahl/steel (C 45) b) Art̂ ê ieueifuBe.s waa^erenht getellt
B io e n d t v n e  S p l i t  h O r i Z O H t a l

c) Innerer Durchmesser des PleuelfuBes (ohne Lager).
Interior diameter of the big end (without bearings)

Big end type

51.6 mm ±  1 %

d) Lânge zwischen den Achsen 1 4 5 —  m m (± 0,1 mm) e) Mindestgewicht ftnrh
Length between the axes Minimum wSght

319.Kurbelwelle: a) Herstellungsart-------------- elntelljg/slnple unit
Crankshaft: type of manufacture

b) Material.
Material

49 Mn VS 3 Stahl/steel

c) Q  gegossen Q  geschmiedet
moulded stamped

d) Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager 5_
Number ol bearings

e) Art der Kurbelwellen-Hauptlager.
Type ol bearings

.Mehrstoff-Gleltlager
multi-layer friction bearings

0 Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptlager______
Diameter ol bearings

g) Material der Lagerdeckel.
Bearing caps material

TemperguB/raalleable cast iron
mm ±  0.2 %

h) Mindestgewicht der Kurbelwelle (allein).
Minimum weight ol the bare crftpkshalt

320. Schwungrad: a) Material.
Flywheel: Material

19000

GrauguB/iron casting

b) Mindestgewicht mit AnIaBzahnkranz 11 nO fl
Minimum weight of the flywheel with starter rirtg

321.Zylinderkopf: a) Anzahl der Zylinderkôpfe L
Cylinderhead: Number ol cyllnderheads

b) Material. Leichtmetall/light metal
Material

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser; a) Anzahl der Vergaser
Fuel teed by carburettor(«): Number ol carbweltors

b) Typ.
Type

p ^ S t r o m b e r g   Marke undModeil.Flachstrom/cross draught Marke and n̂odeiJ.75 C DVG Stromberg



Marke.
Make

Mercedes-Benz Moduli 2 0 0  (W  1 2 3 )
Model

Homologation Nr. A ~ 5 Q 4
Homologation Nr.

d) Anzahl der Gemischdurchiâsse je Vergaser.
Number of mixture nassages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischôffnung am Vergaserausgang.
Maximum diameter of the flange hole of the cart>urettor exit port mm

I) Durchmossor do.s Lulllrlchlors am ongslon Punk!.
Uiuiiieier oi tlie veiiluri ul llie rmrrowat point

.55- mm

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung
Fuel feed by Injection:

a) Hersteller.
Manufacturer

b) Model! des Einsprltzsystems.
Model of Injection system

c) Art der Kraftstoffdosierung
Kind of fuel measurement

C l) Kolbenpumpe
Piston pump

c3) Luftmassenmessung
Measurement of air mass

c5) Luftdruckmessung
Measurement of air pressure

□  mechaniscti
mecftanlcal

/ nein
}gs/no

itI neIn

ja / nein
yes/no

□  eiektronisch
electronical

□  hydraulisch
h^raulical

c2) Luftvolumenmessung
Measurement of air volume

c4) Luftgeschwindigkeitsmessung
Measurement of air speed

nein

% / niin

Welcher Druck wird zur Messuno herangezogen?.
Which pressure is taken fo" measurement?

d) Abmessungen der Drosselklappe(n) Oder der/des Schieber(s).
Effective dimensions of measure position In ttie ttirottle area

.bar

.mm

e) Anzahl der effektiven Kraftstoffausiâsse.
N i N IIIwM tif olltHlllVM IlHtI (MllUMtl

f) Lage der Einsprltzventile
Position of injection valves

□ Saugrohr
Inlet manifold

□  Zylinderkopf
Cyllndeitiead

g) Telle des Einsprltzsystems, die zur Kraftstoffdosierung dienen:.
Sintomont of luol measuring parts of injection system

325. Nockenwelle; a) Anzahl.
Camsftaft: Number b) Lage. OHC

Location

c) Art desAntriebs----e.infnch-Rn11 enket.t.e d) Anzahl der Lager pro Nockenwelle
Driving syslum g l m p l C X  F O l l e r  C h a l n  bearings lor each Shalt

f) Art der Ventilbetâtigung__________ Klpphebel____________________
Type of valve operation rocker arms

326. Steuerung: e) Maximaler Ventilhub
Timing; Maximum valve lift

ElnlaB— 1 0 , 6
Inlet

Mit einem Spiel von.with clearance
0,15

mm Atisiaft 1 n , ft
Exhaust

mm 0 ,3 0

mm

mm

327. ElnlaB: a) Material des Ansaugkrümmfiffi T .e  i c h t m e t . a n / I  i  g h t .  mf>-ha1
Inlet: Material of the manltold

b) Anzahl der Ansaugkrümmerelemente.
Number of manifold elements

c) Anzahl der Ventile pro Zyllnder.
Number of valves per cyilncter

d) Maximaler Durchmesser der Ventile. 43 .1  . mm e) Durchmesser des Ventilschafts.
Maximum diameter of the valves Diameter of the valve stem

8 mm

f) Lânge des Ventils
Ler>gih of the valve mm g) Art der Ventilfeder-----R r .h ra i ih a n  f  Pr^

coil spring



Marke.
Make

Mercedes-Benz Modell.
Model

200 (V 123) Homolgation Nr.
Homologation Nr. 5 0 4 5

328.Ausla5: a) Material des AusIaBkrümmers.
Exhaust: Material of the manifold

GrauguB/iron casting

b) Anzahl der AuslaBkrOmmerelemente.
Number of monilold efements

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder.
Number ol valves per cylinder

e) Maximaler Durchmesser der Ventile _  . mm f) Durchmesser des Ventllschafts____9-
Maximum diameter of the valves Diameter of the valve stem

mm

g) Lânge des Ventils.
l.ength of the valve

115, a mm h) Art der Ventiifeder— Schraubanfeder
coil spring

330. Zündanlage: a) A rt_
Ignition system: Type

Batterie/batterv

b) Anzahl der Kerzen pro Zylinder.
Number of plugs per cylinder

c) Anzahl der Verteilef_
Number of distributors

333.Schmiersystem: a) A r i  Olsumpf
Lubrification system: Type O i l  .SI

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401.Tank: a) Anzahl.
Fuol tank: Number

b) Anzahl der Olpumpen.
Number of oil pHimps

hinter der Fondraumrtickwand 
über dem Kofferboden mit einer 
Schottwand zum Kofferraum

b) Lage
Location

above the trunk floor with a 
bulkhead separating the trunk 

---------------------- space
c) Matariaiv e r b l e i t e s  Stahlblech d) Maximaler Inhalt. Matenai lead-coatcd sheet steel Liter

iitre

S. Elektrische Ausriistung
Etectricsl équipement

501. Batterie{n): a) Anzahl.
8attery(ies): Number

6. Kraftiibertragung
Drive

601. Antriebsrddor
diivir)g wlu>ôl8:

□ vorn
lioni

hinten
rear

602. Kupplung: b) Art der Betâtigung.
Clutch: Drive system

hydrauli sch/hydraulic

c) Anzahl der Scheiben
Number of plates



Marke.
Make

Mercedes-Benz Mcxjell.
Model

200 (W 123) Homologation Nr..
Homologation Nr.

A - 5 0 4 5

603. Getriebe: a) Lage_
Gear-box: Location

mit Motor verblockt/flanged to engine

b) ManiiPiiPgPtPtriPhfl. MarkP c) AutomatischesGetriebe. Marke Mercedes-B.eriz—
,,Manual" make '  ..Automatic'* makeGetrag

a) Anoranung desGangschaithebeis Mlttelschaltung c) Mlttelschaltunfi od.Lenkradsch.center or colums shiftLocation of the gear lever center shiit
e) Ubersetzungen

Ratios GL 68/;
Handtchal
Über-
setzungen
ratio

1

10
tung Manual

Anzahl der 
Zahne
numoer of 
leetn

6
£
Üc
> ><0

W 4 B (
Automatik /
Clber-
setzungen
ratio

D25
Automatic

Anzahl der 
Zâhne
number of 
teeth

6

Üc
> s(0

GL 265
Zusatzl. Ge
Über-
setzungen
ratio

- S
triebe Additional 

Anzahl der 
Zahne
number of 
teeth

G B

O

£
Uc
> »
(O

1 3,905 3 2 f l 3 X 3,980 3,720 36/16 X

2
2,318 38/26 ,X 2,390 - 2,400 32/22 X

3 1,415 33/37 X 1,460 - 1,766 31/29 X

4 1,000 I.» X 1,000 ea. 1,263 26/34 X

5 1,000 X
Rück-
wârts
R

3,780 51/17/13 5,470 - 4,230 +1/16/16 X

Kon-
stante
Con­
stant

1,586 29/46 - - 1,652 38/23

f) Schait-Schema
Gear change gate

©  0 ®

®  ® 0 0 ®

604. Schneiigang; a) A rt_
Overdrive: Type

b) Cltjersetzung.
Ratio

c) Anzahi der Zahne.
Number of teeth

d) Vorwârtsgange, zu denen der Schneiigang zugeschaltet werden kann.
Utuable wittt the following gears

' u.



Marke Mercedes~Benz
Make

Moduli 2 0 0  (W 1 2 3 )
Model

Homologation Nr.
Homologation Nr.

A - 5  0 4 S

605. Antriebsachse
Final drive

a) Art dos Achsantriobs
lypu Ql lUiui üitve

b) Übersetzungsverhâltnis
Ratio

c) Anzahl der Zâhne
Number of teeth

d) Art des Sperrdlfferentlals 
(wniiii votliiiii(liiii)
ly|Hi <i| iHMuiutilUil iMtMlHlMt 
(|| IKiA/kiwO

Vorn
Front

HInten \
Rear

Hypoidverzalinter Kegel 
radantrieb/hypoid beve

- gear drive ^

- 48/13

-

a) Übersetzungsverhâltnis des Vertellergetriebes.
Ratio of the transfer t»x

2teilig, mit wartungsfreiem Zwischenlager, 2 elastischen 
606. Art der Geienkweiie Gelenkschelben lind 1 nadelgelagerten Kardangelenk______

Type of transmission shaft ,two piece, with maintenance-free intermediate bearing, 
two flexible shaft plates and one needle bearing 
mounted imiversal joint

7. Radaufhfingung
ii.i.,i«n»,i.«, Aufnahme Uber oberen und unteren Querlenker, mit

BremsabstUtzung zum Rahmenboden
yoi.ArtderRadaufhângung: a) vnm mounted Via upper and lower control arms, with 

Type Of suspension Front brake forco sbsorbing strut toward floor frame
b) Hinfart Diagonal-Pendelachse. Aufnahme Uber Schraglenker

diagonal swing axle mounted via semi-trailing 
arms.

702. Schraubenfedern;
Hélicoïdal springs:

Vorn; ja / Xôûx
Front: yes/rJC

HInten; ja I nlOK 
Rear: yesX>

703. Blattfedern;
Loaf springs:

Vorn;
Front:

/ nein
no

HInten:
Rear:

/ neIn
no

704. Drehstab: “ F ^ d e r u n g  Vorn: 
Torsionmar: Front:

stabilizing
nein ninten: neinno ”**'■ yîWft no

70S. Andere Arten der Radaufhângung: s. Bild / Zeichnung auf Selte 15
Othor lypo ol suspon8k)n: Soo plK)lo or drawing on pogo 15



Marke M e r r .e d e s - B e n z
Make

Modell.
Model

-ZQQ (w 1 2 ^) Honiuiogation Nr.,
Iiomolog'<tlon Nr.

A - 5  0 4

707. StoBdâmpfer
Shock absorbers

a) Anzahl je Rad
Number per wheel

b) Art
Type

c) Funktionsprinzip
Working principle

Vorn
Front

Hinten
ftoar

1 1
TeleskopstofldMmpfer Teleskopstofidâmpferx6X6bcopic snocK 
absorber telesc opic shock-----

absorber
Gasdruck/gas pressure
Hydraulik/hydraulic

Gasdruck/gas pressue
Hydraulik/hydraulic

8. Fahrwerk
Running gear

SOl.Râder:
Wheels:

a) Durchmesser Vorn,
Diameter Front

mm Hinten.
Rear

14 ..,335,6 mm

803. Bremsen:
Brakes:

a) Bremssystem.
Braking system

hydraulisches Zweikreissystem
hydraulic two-circuit system

b) Anzahl der Hauptzyllnder.
Number of master cylinders

b1) Bohrung. 
IfE

23.81 / 19.05 .mm

c) Servo-Bremse
Power assisted brakes

ja / nacK c l) Marke und Art ___________
yes/at Make and type GIRLING braks booster 10”

Bremskraftverstarker 
10” einfach

d) Bremskraftregler
Braking adjuster »

■I nein d1) Lage.
Location

single

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
Interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad
Number of shoes per wheel

3) Bremsfiâche
Braking surlace

4) Brelte der Bremsbelâge
Width of the shoes

g) Scheibenbremsen
Disc breakes
1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad

Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

Vorn
Front

Hinten
Rear

2 2

6 0  rr>rrym m mm

-  m m  (4 -  1 R m m )

........  ”  q f fm

m m

.........—------ - hvfiii

rnfn

2 2

1 1



lyiarke Mercedes-Benz
Make

M̂ .ii 200 (W 123)
Model

Homologation Nr..
Homologation Nr. 5

3) Material der Bremssdttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc ttilckness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
£xterk>r diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterkx diameter of the shoes rubdir)g surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Inlurtor dUuiMilur of Uki uIkmiu rut^Ung suriuci»

8) Lânge der Belâge über Ailes
dera il ler>gth of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâcha je Rad
Braking surface per wheel

Vorn
Front

Hinten
Rear

BX GGG 50 GrauguB 
TevoB GGK 25

- GrauguB
VJÜK l o p - T O - p - l -

cast ij^n^alloy cast iron alloy
m m

2 7 8  m m ( +  1 m m ) 2 7 9  mmf+ 1 mml

? 7 * T , 4  m m 2 7 ^ 1 6 5  m m

1*9,5 186
90 62

nein
jps/no

6^0.3 qr^m 6 3 2 ,84

h) Feststellbremse
Parking brake

li. III Fahrerfuflraum linksri) Lagodea Uroinsliobols________________________ __
Location of the lever driver ' S f O O t W e l l ,  LH S ld S

1) Retâtigiing.<;.<îygtflm I110Ch« FuQfe S ' t S 't e H -Command system br0mse/foot opcrated
3) WIrkuny aul

Rear
ren

804. Lenkung; a) Art: Mercedes-Benz-Kugelumlauflenktjng 
Type “ Mercedes-Benz recirculating ball-type steering

i = 2 2 . 3 6b) Übersetzungsverhâltnis
Ratio

c) Lenkhilfe
Power asaisted I

I nein
'no

Karosserle
ikxtywork

901. Innen:
Interior;

a) Belüftung
Ventilation

mssK

u l (  F .I.S .A

ja Lxaox
yes/Ĥ

f) Sonderausstattung Schietjedach
Sun root optional

ja /
yes/X

1) Art.
Type

yes/H

Stahl/steel

2) Betatiaunassvstemmechanlsch o d . e l e k t r i s c h / m e c h a n i c a l  o r  e l e c t r .
Command system

m e c h a n is c h  O d e r  e l e k t r i s c h
g) ôffnungssystem der Seitenscheiben:

Opening system tor the side windows
V o rn m a r .h a n in f ll nr» r>n1
Front

Hintenmechanisch oder elektrisf^h 
mechanical or electrical

902. AuBen:
Exterior:

a) AnzahlderTOren.
Number of doors

b) Heckklappe
Rear tailgate

nein
XKno

c) Material der TOren.
Door material

StQhlblech
f ih e e t  s t e e l

Vorn.
Front

Stahlblech/sheet steel
Hinten Stahlblech/sheet steel
Rear



Marke Mercedes-Benz
Make

Modell.
Model

200 (W 125) Homologation Nr A ~  fi A K
Homolooalion Nr. w  V  i  J

d) Material der Fronthaube.
Front Ijonnet material

Btahlhlftr.h/fiVieet st.ftPl

e) Material der HeckhaubeZ-klappe Stahlblech/sheet steel
Raar bonnet I tajlgate material

f) Material der Karosserie________ Stahlblech/sheet S t e e l
Bodywork material ~

g) Material der Windschtjt7snhftihft Sicherheits-Verbundglas/lamlnated safety glass
windscreen material ■"---------------------------------------------------------------------     —_________

Einscheiben-Sicherheitsglas od.Sicherh.-Verbunc^ 
------ single layflr safety glass or laminated safety gi

k) Material der Seitenscheiben
side window material

i) Material der hinteren Seitenscheihfin Einscheiben-Sicherheitscrlas
Rear quarter lights material t T T T Z U —  j . -------------------=;-----^ ------------------------------—-----------------------Single layer safety glass

Vorn. -Einscheiben-Sicherheitsglas
single layer safety glass

Hintenilinscheiben-Slcherheitsgl a s
C4. utv-t r  single layer safety glass 

I) Material der vorderen StoBstange otahlblech und GummileiSte
Material 0. the front txrmper S h e e t  stssl and rubbsr ffiolding--------------------------------------

StoBstange S±ah1h1arH „rra 1 ttl"tc___Material of the rear bumper sheet steel and rubber molding

Zusatzliche Informatlonen
Complementary Informations

Zu Seite (Page) 6/Art. 603 + Seite (Page) 12/Photo S:
b)Photo5-Gang-Seriengetriebe GL 275 c) Photo 4-Gang-Serlenautomatik°^^5-speed series-gearbox 4-speed series-automatic

?

P. 803/c1: BENDIX + GIRLING 10" Bremskraftverstarker einfach
brake booster single

m E R n i;^

/1UT0W\



Marke M e r n e d e s - R e n z
Make

Modell 2ÛÛ (W 12'^;^
Model

Homologation Nr.
Hotnologation Nr.

A - 5 0 4 5

Fotos
Photos

Motor
Engine

C) Rechte Seltenanslcht Motor (ausgebaut)
Right hand view of dismount x l engine D) Linke Seltenanslcht Motor (ausgebaut)

Left hand view of dismounted engine

E) Motor Im Motorraum
Engine in its compartment F) ZyllncJerkopf ailein

Bare cytinderhead

mi ERin;̂

/tUTOtftO

11



Marke.
Make

Mercedes-Benz Modeii.
Model

200 (W 123) Homologation Nr
Hwnologation Nr.

^ " 5  0 4.^

G) Verbrennungsraum
Combustion cbamt>er

H) Vergaser Oder Einspritzsystem
Carburetor(8) or Iniectlon system

■ â

I) EinlaBkrümmer
Inlet manifold

J) Auspuffkrümmer
Exhaust manifold

Q

Getriebe
Transmission

S) Getriebegehâuse und Kupplungsglocke
Gearbox casing and clutch bellhouslr^

12



Marke.
Make

Mercedes-Benz Modell.
Model

123)______ Homologation Nr. A ~ 5 0 ^ 5
Homologation Nr.

Radaufhangung
Suspension

T) Vorderachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted front running gear

U) HInterachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted rear running gear

Fahrwerk
Running gear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

Karosserie
Bodywork

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Sctiiebedach
Sunroof



Marke.
Make

Mercedes-Benz
Modell.
Model

200 (W 123)
Homologation Nr. ^ * " 5  0  4  5)
Homologation Nr.

Zeichnungen
Drawings

Motor
Engine

I. EinlaBôffnungen im Ansaugkrümmer (Abmessungstoieranzen: — 2 %, + 4 %)
Cylinderhead Inlet ports, manifold side — tolerances on dimensions: — 2% ,  + 4 %

CO CO

. EinlaBôffnungen im Zylinderkopf (Abmessungstoieranzen: — 2 %, + 4 %)
Ir t la t  m A n if /\IH  rv srte  . . .    A ay . a «y '

01 ton  n

. AusIaBôffnungen im Auspuffkrümmer (Abmessungstoieranzen: — 2 %, + 4 %)
A vK o n e t i^A rta  m a n tfA M  o iW . A ay . a ay '

IV. AusIaBôffnungen im Zyiinderkopf (Abmessungstoieranzen: — 2 %, + 4 %)
P w h a iie t  monilAlH aap«« . u .      ' •
AusIaBôffnungen
Exhaust manifold ports, c

im
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Marke Mercedes-Benz
Make

Modeii 200 (W 123)
Model

Homologation Nr.,
Homologation Nr.

A - 5  0 4 5

Radaufhiingung
Suspension

XV. System der Radaufhângung gem. Art. 705 Oder anstelle der Fotos T und U
Suspension system according to article 70S or replacing pOotos T and U

F .l.S .A . rr»J
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Airtomobüspoft in Deutschland GmbH

Gruppe A I D  
Group MID

A - 5 0 4 5

Marke Mercedes-Benz
Make

Modell.
Model

-Z û û  (W  1 2 3 )

Innenabmessungen gem. Homologationsbestimmungen
Interior diemensiorts as definied by the Homologation Regulations

986Hôhe über den Vordersitzen
hloighi Qt)ovo Iront souto mm

C Breite über den Vordersitzen.
Width at front seats

1328 mm

D Hôhe über den Rücksitzen.
Height above rear seats

E Breite über den Rücksitzen.
Width at rear seats

F Abstand Lenkrad — Bremspedai.
Steering wheel — brake pedal

G Abstand Lenkrad — Hintere Irennwand.
steering wheel — rear bulkhead

H = F + G = 2313

983

1318
6 5 6

1657

mm

mm

mm

mm

mm

1 6
/iUTOW



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS OtMTSte Nationtic Sportkommission für den AutomobHsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testblatt der FISA
Form et extension to the official FISA-Homologatk>n

Homologation Nr.

A - 5  0 4 5Nacntraq Nr.itrag
Extension Nr.

0 1  / 0 1  vo

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -Nr.:.
Normal evolution of the type; as from chassis numk>er:

□  VF Liefervarlante
Supply variant

S  vo  Ausstattungsvarlante
Option variant

D ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab:
Homologation valid as from

-l,oU!L.1962

Hersteller:.
Manufacturer

Daimler-Benz AG

in Gruppe:.
In group

Modell undTyp: 200 (W 123)
Model and type

Seite od. Nactitrag
Page or ext.

Artikel
A r t

Besctireibung
Description

401

603

Tank/fuel tank: 
d) 100 Ltr. 
Art.-Nr. 4472001 
Getriebe/gear-box; 
e) Übersetzungen 

ratios
o'V

r.O*

"\NTERnî5^

F .I.S .A .

Foto 1

Getrag
Handschal
Über­
setzungen
r«tK>

GL 275
tung Manual

Anzatil der 
Zânne
numoer of 
teem

6w
szoc
>•(/)

1 ’3,820 38/13 X

2 2,202 37/22 X

3 1,398 31/29 X

4 1,000 - X

5___
Rück-
wârts
n

0,813 23/37 X

3,705 34/19/IÎ :x
Kon-
stante
Con­
stant.

1,308 26/34

Seite (Page) 1/_

'17



Marke M e r c e d e s - B e n z
Make

Modell.
Model

-2ÛÛ (w  1 2 ^ ) Homologations Nr. A " 5 Q 4 ^
Homologation Nr. ^

Nachtrag Nr..
Ext. Nr. 0  1 /  0 1 VO

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikei
An

Beschreibung
Description

605

8

701

803

8 0 4

704

Antriebsachse Art.-Nr.
Final drive 4352024
b) Übersetzungsverhaltnis; 1 : 3,46 Ratio
c) Anzahl der Zahne 45/13 

Niamber of teeth

O d e r
o r

Art.-Nr. 
4352025
1 ; 4,08 
49/12

d) Art des Sperrdifferentials; mit begrenztem Schlupf 
Type of differential limitation; limited slip 
Art.-Nr. 4352015

a) Lenkgestënge verstarkt Foto 2
Steering linkage reinforced 
Art.-Nr. 4332003

Bremsen/brakes:
d) Bremskraftregler/braking adjuster Ja/yes Foto 3 Art.-Nr. SA 47/0

ABS-Bremsanlage (elektron. Bremsschlupfregelung) 
ABS-braking system (electronic brake slip control) d-|)Lage: Motorraum
location: engine compartment

g) Scheibenbremsen/disc brakes 
4) Max. Dicke der Scheibe: 

Maximum disc thickness 
9) Belüftete Scheiben: 

Ventilated disc

Art.-Nr. 1164200205 
vorn 22 mm Foto 4 
front 
vorn Ja 
front yes

a) Mercedes-Benz Servolenkung 
MB power steering

b) Übersetzungs-Verhëltnis: 16,55 ratio
Art.-Nr. SA 42/2

O d e r 16,38 
or .4332010

Drehstab-Stabilisator: vorn 25 mm 0
Torsion bar-stabilizer: front (Standard 24 mm)

hinten 13 + 18/mm 0) 
rear (Standard 15 nun)

Seite (Page) 2/_
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Marke.
Make

Mercedes-Benz Modeii 2ÛQ ( V  1 2 3 )
Model

Homologations Nr. A ~  5 Q 4 ^
Homologation Nr.

Fotos
Photos

Nachtrag Nr.________________

0 1  /  0 1 VO

Foto 1 Foto 2

Foto 3 Foto 4

/IL/TOWOS^
Seite (Page) 3/_



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPDRT AÜTOMDBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form ol extension to ttie ollicial FISA-Homologation

S VO Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation gültig a b .
Mo(i)üloyatK>n valid us Irorn

Homologation Nr.

Nachtrag Nr.
Extension Nr

0 2 /  0 2 VO

in Gruppe.
m yroup

A

Fahrzeughersteller.
Manufacturer ol the car

Daimler-Benz AG Modeii undTyp Mercedes-Benz 2 0 0  (W  )
Model ar>d type

U b e r ro ll l)ü g B t/-k â f lg  Typ Marathon
Rollbar/roilcage

Hauptbügel
Main roilbar

Diagonalstrebe
Longitudinal/diagonal strut

Vorderbügel
Fror.t rolltiar

Bügelhersteller
Rollbar manufacturer

Material A1 Z n  4 ,5 Mg 1
Material

AuBendurchmesser 40 mm
Exterior diameler

Wandstârke 3 mm
Wall thicfrness

Streckgrenze
Elastic limit

290-345 kg/mm*

Zugfestigkeit
Tensile strerrgtfi

350-390 kg/mm*

• Qosamtgcîwiclil iiikl. 
Belestigungsvorrichtungen
Total weight including fixings

19.5 kn

Kompletter Überrollbügel/-kâfig ausgebaut
Complete roilbar/roiicage outside the car

Al Zn Mg 1

4 0 .mm/_ .m m

7 3 1 2  Kirchheim 
Al Zn 4 . 3  Mg 1

4 0 .mm

.mm/_ .m m .m m

2 9 0 ^ 3 ^  kg/mm*/.

kg/mm*/.

. kg/mm* 2 9 0 - 3 4 3  

. kg/mm^ 3 3 0 - 3 9 0

kg/mm»

kg/mm’

ONS

70 HqnoV

Hiermit wird bestatigt, daB der beschriebene Überrollbügel/- 
kâfig den Anforderungen des Anhangs J der FISA entspricht, 
insbesondere In Bezug auf seine Befestigungen. Verbindun- 
gen und Beanspruchungswerte.
We cenlly that the present rotltMrirolicage complies with the conditions ol the FIA Appen­
dix J. in particutar with regard to its attacttments, its connections and its stress resistances.

chrift des
Ihd cut mutMiti



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  et  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal évolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant 

0  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homc'ogation valid as from _

-  1 AVR. 198̂

Homologation N*̂

A -5 0 4 5 "

Extension N°

0 3 / 0 : 3 E ^

en groupe 
in group _

Constructeur D A IM  L e e - B E N Z  
Manufacturer______________________

Modèle et type mefcedes - beoT 2 o o
Model and type____________________ ___________

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

photo J 

photo J

0  1q £>ûftiÊ du oûWecteur d ’d£.Wo.ppsmenl 

0 of the exhûusl manifold exit. :

44 , mm

/lU T O tJ lO ^

Page 1 /


